
Images for Lent�

What is the meaning of Lent? Why do we set aside forty days 

each year to voluntarily give up some legitimate enjoyments so 

as to prepare for Easter?�

The need for lent is written right into our DNA. Perhaps a look 

at some of the images for lent can help make this clearer.�

Religiously the richest image we have for lent is the image of 

the desert, of Jesus going into it voluntarily to fast and pray. 

Scripture tells us that Jesus went into the desert for forty days 

and, while there, he ate nothing. This doesn't necessarily mean 

that, literally, he took no food or water during that time, but 

rather that he deprived himself of all physical supports that 

protected him from feeling, full force, his vulnerability, 

dependence, and need to surrender in deeper trust in to God 

(this included food, water, enjoyments, distractions). And in 

doing this, we are told, he found himself hungry and 

consequently vulnerable to temptations from the devil�but 

also, by that same token, more open to God.�

Imágenes para Cuaresma�

¿Cuál es el significado de la Cuaresma? ¿Por qué reservamos 

cuarenta días cada año para renunciar voluntariamente a 

algunos goces legítimos para prepararnos para la Pascua?�

La necesidad de la Cuaresma está escrita en nuestro ADN. 

Quizás una mirada a algunas de las imágenes para la 

Cuaresma pueda ayudar a aclarar esto.�

Desde el punto de vista religioso, la imagen más rica que 

tenemos para la cuaresma es la imagen del desierto, de Jesús 

entrando en él voluntariamente para ayunar y orar. La 

Escritura nos dice que Jesús se fue al desierto durante cuarenta 

días y, mientras estuvo allí, no comió nada. Esto no significa 

necesariamente que, literalmente, no comió ni bebió durante 

ese tiempo, sino que se privó de todos los apoyos físicos que 

lo protegían del sentimiento, de toda su fuerza, de su 

vulnerabilidad, de su dependencia y de la necesidad de 

entregarse en lo más profundo. confianza en Dios (esto incluía 

comida, agua, placeres, distracciones). Y al hacer esto, se nos 

dice, se encontró hambriento y, en consecuencia, vulnerable a 

las tentaciones del diablo, pero también, por la misma razón, 

más abierto a Dios.�

�

�

�



God's Pleasure in Our Action�

In the six months I underwent treatment for cancer, I was working 

on a reduced schedule. The medical treatments, while somewhat 

debilitating, left me still enough health and energy to carry on the 

administrative duties in my present ministry, but they didn’t allow 

me any extra energy to teach classes or to offer any lectures, 

workshops, or retreats at outside venues, something I normally do. I 

joked with my family and friends that I was “under house arrest”; 

but I was so grateful for the energy that I still had that my inability to 

teach and give lectures was not a sacrifice. I was focused on staying 

healthy, and the health that I was given was something I appreciated 

as a great grace.�

A month later the medical treatments ended and, soon after, most of 

my normal energies returned and I resumed a normal schedule that 

included again teaching in a classroom. Having been on the sidelines 

for a half year left me a little nervous as I entered the classroom for 

my first three�hour session. My nervousness passed quickly as the 

class robustly engaged the topic and, after the three hours I walked 

out of the class feeling a wonderful energy that I hadn’t felt for six 

months. Teaching (which I consider both my profession and my 

vocation) lifted both my heart and my body in a way that it hadn’t 

been lifted in months.�

It was the missing tonic.�

At first, I felt some anxiety and guilt about this. What really 

triggered that wonderful feeling and burst of energy? Narcissism? 

Pride? Was I basking in the capacity to demonstrate some cleverness 

and learning, and then drink in the students’ admiration? Did I feel 

good because my ego got stroked? Was my teaching really about 

furthering God’s kingdom or about stoking my ego?�

I am not alone with these questions. They are valid for anyone who 

draws energy from his or her work, especially if, because of that 

work, he or she drinks in a fair amount of adulation. Our motivations 

are never completely pure. Indeed, if we are fully honest with 

ourselves, we have to admit that there is always some degree of self�

serving in our service of others. But, mixed as our motives will 

always be, something else, something much more positive, needs to 

be factored into this, namely, the fact that God gave us our various 

talents and that God feels good about us using them.�

Eric Liddell, the Olympic runner, whose story is featured in the 

Oscar�winning movie,�Chariots of Fire, once made this comment: 

“When I run, I feel God’s pleasure.” He didn’t make this comment 

lightly. As his biography and� Chariots of Fire� make clear, Eric 

Liddell, in his quest to win an Olympic gold medal was motivated 

more by his faith than by his own ego. His faith had him believe 

that, since God gave him this unique talent, God, not unlike any 

proud parent, took a genuine delight in seeing him use that gift. In 

his heart he sensed that God was pleased whenever he exercised that 

talent to its optimum. Moreover, that inner sense that God was happy 

with his use of his talent filled him, Eric, with a wonderful energy 

whenever he ran.�

Seen from that perspective, we see that the root and source of his 

motivation and pleasure in running was, ultimately, not his desire to 

win gold medals and popular adulation, though clearly no one is 

immune to these. Rather he was motivated by an inner sense that 

God had given him a special gift, that God wanted him to use that 

gift to its fullest, and that God was happy when he optimized that 

gift. Like everyone else who is human, he, no doubt, enjoyed the 

adulation he received for his successes, but he knew too that the 

deepest joy he felt in using his gift had its ultimate source in God 

and not his own ego.�

And this, I believe, is true for everybody of us. When anyone uses 

properly the gifts that God gave him or her, God will take pleasure 

in that. After all God gave us that gift and that gift was given us for a 

reason.�

Not long after I felt that burst of pleasure and energy from again 

teaching inside a classroom, I was talking to a colleague, a very 

gifted young teacher just beginning his teaching career. He shared 

about how much he enjoys teaching but how he worries too that the 

pleasure he derives from it is somehow too much connected to his 

ego. I gave him the Liddell quote, assuring him that, whenever he 

teaches well, God takes pleasure in it.�  He much appreciated 

Liddell’s comment.�

And so should we all. We shouldn’t feel guilty for exercising the 

gifts that God gave us, even though our motivations will never be 

completely pure. Whenever we use a God�given talent to do 

something well, God takes pleasure in it … and so too should we.        

Fr. Ron Rolheiser, OMI�
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La Complacencia de Dios en Nuestra Acción�

En los seis meses que estuve en tratamiento para el cáncer, estuve 

trabajando en horario reducido. Los tratamientos médicos, aunque algo 

debilitantes, me dejaron suficiente salud y energía para llevar a cabo los 

deberes administrativos de mi actual ministerio, pero no tenia mas energía 

extra para dar clases u ofrecer conferencias, talleres o retiros fuera de mi 

residencia, cosa que hago normalmente. Bromeaba con mi familia y 

amigos diciendo que estaba “bajo arresto domiciliario”; pero estaba tan 

agradecido por la energía que aún tenía, que incapacidad para enseñar y 

dar conferencias no fue un sacrificio. Estaba enfocado en mantenerme 

saludable, y la salud que me dieron fue algo que aprecie como una gran 

bendición.�

Un mes después, acabaron los tratamientos médicos y, poco a poco, 

después recupere la mayor parte de mis energías normales, y reanudé un 

horario normal que incluía nuevamente enseñar en un salón de clases. 

Haber estado al margen durante medio año me dejó un poco nervioso 

cuando entré al salón de clases para mi primera sesión de tres horas. Mi 

nerviosismo pasó rápidamente cuando la clase abordó el tema con firmeza 

y, después de las tres horas, salí de la clase sintiendo una energía 

maravillosa que no había sentido en seis meses. La docencia (que 

considero tanto mi profesión como mi vocación) levantó tanto mi corazón 

como mi cuerpo de una manera que no se había levantado en meses.�

Era el tónico que faltaba.�

Al principio, sentí algo de ansiedad y culpa por esto. ¿Qué desencadenó 

realmente ese maravilloso sentimiento y estallido de energía? 

¿Narcisismo? ¿Orgullo? ¿Estaba disfrutando de la capacidad de demostrar 

algo de inteligencia y aprendizaje, y luego beber de la admiración de los 

estudiantes? ¿Me sentí bien porque mi ego fue acariciado? ¿Fue mi 

enseñanza realmente sobre promover el reino de Dios o sobre avivar mi 

ego?�

No estoy solo con estas preguntas. Estas son cuestiones válidos para 

cualquiera que saque energía de su trabajo, especialmente si, a causa de 

esa labor, bebe en buena medida la adulación. Nuestras motivaciones 

nunca son completamente puras. De hecho, si somos completamente 

honestos con nosotros mismos, tenemos que admitir que siempre hay 

algún grado de interés propio en nuestro servicio a los demás. Pero, 

aunque nuestros motivos siempre estarán mezclados, algo más, algo 

mucho más positivo, debe tenerse en cuenta en esto, es decir, el hecho de 

que Dios nos dio nuestros diversos talentos y que Dios se siente bien de 

que los usemos.�

Eric Liddell, el corredor olímpico, cuya historia esta presentada en la 

película ganadora del Oscar, Chariots of Fire, hizo una vez este 

comentario: "Cuando corro, siento la complacencia de Dios". No hizo este 

comentario a la ligera. Como su biografía y Carros de fuego dejan en 

claro, Eric Liddell, en su búsqueda para ganar una medalla de oro 

olímpica, fue motivado más por su fe que por su propio ego. Su fe le hizo 

creer que, dado que Dios le dio este talento único, Dios, al igual que 

cualquier padre orgulloso, se deleitó genuinamente al verlo usar ese don. 

En su corazón sintió que Dios estaba complacido cada vez que ejercitaba 

ese talento al máximo. Además, ese sentido interno de que Dios estaba 

feliz con el uso de su talento lo llenaba a él, Eric, con una energía 

maravillosa cada vez que corría.�

Visto desde esa perspectiva, vemos que la raíz y fuente de su motivación y 

placer por correr no era finalmente su deseo de ganar medallas de oro y 

adulación popular, aunque, claramente nadie es inmune a eso. Más bien, 

estaba motivado por una sensación interior de que Dios le había dado un 

don especial, que Dios quería que él usara ese don al máximo y que Dios 

estaba feliz cuando optimizaba ese don. Como todos los demás seres 

humanos, él, sin duda, disfruto de la adulación que recibió por sus éxitos, 

pero también sabía que la alegría más profunda que sentía al usar su don 

tenía su ultima fuente en Dios y no en su propio ego.�

Y esto, creo, es cierto para todos nosotros. Cuando alguien usa 

apropiadamente los dones que Dios le dio, Dios se complacerá en eso. 

Después de todo, Dios nos dio ese don, y ese don se nos dio por alguna 

razón.�

No mucho después de sentir esa subida de placer y energía de enseñar 

nuevamente dentro de un salón de clase, estuve hablando con un 

compañero, un joven profesor muy talentoso que recién comenzaba su 

carrera de enseñanza. Compartió lo mucho que disfrutaba ensenar, pero 

que también le preocupa que el placer que obtiene de ello este mucho 

conectado a su ego. Le di la cita de Liddell, asegurándole que, cuando uno 

enseña bien, Dios se complace en ello. Apreció mucho el comentario de 

Liddell.�

Y así deberíamos hacer todos nosotros. No deberíamos sentirnos culpables 

por ejercitar los dones que Dios nos dio, aun cuando nuestras 

motivaciones aunque nuestras motivaciones nunca serán completamente 

puras. Cada vez que usamos un talento dado por Dios para hacer algo bien, 

Dios se complace en ello… y nosotros también deberíamos hacerlo.        

Fr. Ron Rolheiser, OMI�



Saturday / Sábado, March 26�

5:00 PM�

†Renn Honeycutt  �  by Ann Honeycutt�

�

7:00 PM�

†Oscar Olvera Avalos  � de su esposa y familia�

†Alicia Almonacid Bautista  �  de la familia Velarde�

Por Mario A. y †Jesús Izarraras Torres � de Esperanza Torres�

�

Sunday/Domingo, March 27�

8:30 AM�

†Josefina Rodriguez  �  by Lily Rodriguez�

For Ryan Kelly’s recent loss � by a friend�

�

10:30 AM�

For our parish Community�

�

11:45 AM�12:15 PM Confesiones en español�
�

12:30 PM �

†Virginia Ibarra  �  de José Ibarra y familia�

†Raul Matias  �  de Esperanza Matias�

†Irene Pullido Castro  �  de la familia Parra�

�

Monday/Lunes, March 28�

8:30 AM�

†Edward & Kathryn Pacanowski � by Paul & Rose Ann Bobak�

�

Tuesday / Martes, March 29�

8:30 AM�

†Carol Simser  �  by Helen Nulty�

�

Wednesday/Miércoles, March 30�

8:30 AM�

†Judith Mae Vatter  �  by Mike Vatter�
��

Thursday / Jueves, March 31�

8:30 AM�

†William Mannino  �  by his sister, Michaele Ballard�
�

6:00 PM Adoration�

�

Friday/Viernes,  April 1�

8:30 AM�

†Jose Dacosta  �  by his wife, Evangelina Dacosta�
�

6:00 PM Stations of the Cross / Estaciones de la Cruz�

�

Next Sunday/próximo Domingo�

Saturday / Sábado, April 2�

5:00 PM�

†Maria Pellerito  �  by her husband�

David & Zoila Peralta’s 40th Wedding Anniversary�

�

7:00 PM�

†Felipe Marin de la Cruz  �  de fam. Salinas Carrera�

En acción de gracias por bendiciones recibidas � de Irene y fam.�

†Irma Pille y Salvador Pille � de Antonio Pille�
�

Sunday/Domingo, April 3�

8:30 AM�

†Evelyn Dechene  �  by Helen Nulty�

�

10:30 AM�

Yvonne Barber  �  by Mike Vatter�
�

11:45 AM�12:15 PM Confesiones en español�
�

12:30 PM �

Por la salud de Abraham Avelar �  de Edgardo Avelar�

†Maria, Rosa y Juan Avelar  �  de  Edgardo Avelar�

†Felipe Marin de la Cruz  �  de fam. Salinas Carrera�
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The Sanctuary Lamp which burns near  the 

tabernacle as the reminder of Our Lord’s presence in 

the Most Holy Eucharist burns for the deceased 

members of the Pandimakeel family and for  our 

parish community by the Pandimakeel family.�

�

La Vela del Santuario que alumbra cerca del Sagrar io 

como recordatorio de la presencia de Nuestro Señor en la 

Sagrada Eucaristía, alumbra por los familiares fallecidos de la 

familia Pandimakeel y por  nuestra comunidad parroquial 

de parte de la familia Pandimakeel.�

This Sunday�
�

Este Domingo�

Jos 5:9a, 10�12; Ps/Sal 34:2�3, 4�5, 6�7 [9a]; 

2 Cor 5:17�21; Lk/Lc 15:1�3, 11�32�

Monday�
�

Lunes �

Jos 5:9a, 10�12; Ps/Sal 34:2�3, 4�5, 6�7 [9a]; 

2 Cor 5:17�21; Lk/Lc 15:1�3, 11�32�

Tuesday�
�

Martes�

Ez 47:1�9, 12; Ps/Sal 46:2�3, 5�6, 8�9; �

Jn 5:1�16�

Wednesday�
�

Miércoles �

Is 49:8�15; Ps/Sal 145:8�9, 13cd�14, 17�18; 

Jn 5:17�30�

Thursday�
�

Jueves�

Ex 32:7�14; Ps/Sal 106:19�20, 21�22, 23; �

Jn 5:31�47�

Friday �
�

Viernes �

Wis/Sab 2:1a, 12�22; Ps/Sal 34:17�18, �

19�20, 21 and 23/Jn 7:1�2, 10, 25�30�

Saturday�
�

Sábado �

Jer 11:18�20; Ps/Sal 7:2�3, 9bc�10, 11�12; 

Jn 7:40�53�

Is 43:16�21; Ps/Sal 126:1�2, 2�3, 4�5, 6 [3]; 

Phil/Flp 3:8�14/Jn 8:1�11�

Next Sunday�
�

Próximo 

Domingo�

We offer condolences to 

William Manning at the 

loss of his brother Paul.�

Ofrecemos condolencias a 

William Manning por la pérdida 

de su hermano, Paul.�

“A time to die”…                “Tiempo para morir”…�

Paul Manning�

�

Readings	for	the	week	of	March	27�

Lecturas	de	la	semana	del	27	de	marzo�

� March/Marzo 29: St. Bernadette at 7:00 PM �

Butner�

March/Marzo 30: Holy Family at 7:00 PM �

Hillsborough�

March/Marzo 31: Blessed Sacrament at 7:00 PM �

Graham�

Apri/Abril 5: Holy Cross at 7:00 PM �

Durham �

April /Abril 6: Duke Catholic Center at 7:00 PM �

Durham�

April/Abril 7: Newman at 7:00 PM �

Chapel Hill �

�
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����It’s free� � � Es gratis�

����It’s easy� � � Es fácil�

����It’s flexible� � Es flexible�

����It’s secure� � � Es seguro�

More Information / Más información�

�� � ��

Offertory: 3/20/22� �

$14,698�

2
nd

 Collection/Colecta 3/20/22�

Envisioning the Future $2,216�

Year�to�Date Offertory�

Offertory: 3/20/22�

�

$691,511�

�

2
nd

 Collection This Week: Catholic Relief Services�

2
nd

 Collection Next Week: Diocese of Raleigh Pr iests’ Retirement�

�

2
da

 Colecta Esta Semana: Catholic Relief Services�

2
da

 Colecta Próxima Semana: Sacerdotes Jubilados de la Diócesis de 

Raleigh�

A Family Lenten�

Experience�

. . . to prepare for the 

Celebration of Easter�

A Family Lenten�

Experience�

. . to prepare for the Celebration 

of Easter�

�

Palm Sunday �

Family Gathering�

April 10th 2:30 to 4:30pm�

Una Experiencia  �

Familiar de Cuaresma�

. .Para prepararse para la 

Celebración de Pascua. �

�

Domingo de Ramos�

Reunión Familiar�

10 de aril, 2:30 a 4:30pm�

� Un evento interactivo para 

aprender sobre la Semana 

Santa y el Triduo Pascual 

� Última Cena, 

Estaciones de la Cruz y 

Resurrección.�
�

� Refrigerio�

� An interactive event to 

learn about Holy Week 

and the Easter 

Triduum�Last Supper, 

Stations of the Cross, 

and Resurrection.�
�

� refreshments�

To register contact         /    Para registrarse contactar a:�

Toni Carmon � tonilcarmon@gmail.com or �

Ann Imrick � ann@blessedsacramentnc.org,  336�226�8796�

Easter Memorials�

If you would like to sponsor an Easter Plant for a 

special intention, please write the intention, who is 

making the request and send it to the parish office by 

Monday, April 11. A $20 offering is asked. Names will 

be published in the Easter bulletin.�

�

Memoriales de Pascua�

Si le gustaría patrocinar una planta de Pascua por 

alguna intención especial, por favor escriba en un 

sobre la intención, quien la pide y envíelo a la oficina 

parroquial antes del lunes, 11 de abril. La donación es 

de $20. Las intenciones serán publicados en el boletín 

de la Pascua.�

“Knight’s Castle” �

(Koury Center Gym) �

408 W. Davis St. Burlington�

Envisioning the Future Special Collection. This 

collection gives us the opportunity to respond to the 

needs of our parish’s repairs projects. Two of our 

major projects have been: new projectors and solar 

panels. Now we are looking into serious problems 

into the sound system. Please consider  suppor ting 

the needs and work of our parish. Thank you for your 

generosity and continued support.�

***�

Imaginando el Futuro Colección Especial. Esta 

colección nos da la oportunidad de responder a las 

necesidades de las reparaciones de nuestra parroquia. 

Dos de nuestros principales proyectos han sido: 

nuevos proyectores y  paneles solares. Ahora 

estamos investigando en los serios problemas del 

sistema de sonido. Por  favor  considere apoyar las 

necesidades y el trabajo de nuestra parroquia. Gracias 

por su generosidad y continuo apoyo.�



�

�
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Funeral Liturgies during Lent and the Paschal Triduum�

Good liturgical practice of the celebration of Christian funerals 

suggests reflecting the liturgical season in the choice of music and 

scripture. Lent may also be reflected through the option to use 

purple vestments (OCF, 39).�
�

On Holy Thursday, Good Friday, and Holy Saturday, a Funeral 

Mass may not be celebrated. If necessity warrants it on these days 

the body of the deceased may be brought into the Church for a 

Funeral Liturgy outside Mass using the Order of Christian 

Funerals, Part I, Chapter 4. A Funeral Mass for the deceased 

should be offered as soon as is convenient after Easter Sunday 

(OCF, 107� 203).�
�

Marriage during the Season of Lent�

Marriages are not prohibited during the season of Lent, but if a 

Marriage is to be celebrated during this time, “the pastor is to 

counsel the spouses to take into account the special nature of this 

period of the Church year. The celebration of Marriage on Friday of 

the Passion of the Lord (Good Friday) and on Holy Saturday is to be 

avoided altogether.” (OCM, 32).�
�

Communion for the Sick and Viaticum�

The Distribution of Holy Communion outside of the Liturgy of the 

Sacred Triduum, except to the sick, is prohibited on Holy Thursday, 

Good Friday, and Holy Saturday. Holy Communion may be brought 

to the sick on all days except Holy Saturday. On Holy Saturday, 

Communion may be given only as Viaticum.�

�

Liturgias Fúnebres durante la Cuaresma y el Triduo Pascual�

La buena práctica litúrgica de la celebración de los funerales 

cristianos sugiere reflejar el tiempo litúrgico en la elección de la 

música y la escritura. La Cuaresma también se puede reflejar a 

través de la opción de usar vestiduras moradas (OCF, 39).�
�

El Jueves Santo, Viernes Santo y Sábado Santo no se puede celebrar 

Misa de Exequias. Si la necesidad lo amerita en estos días, el cuerpo 

del difunto puede ser llevado a la Iglesia para una liturgia fúnebre 

fuera de la Misa utilizando el Orden de funerales cristianos, Parte I, 

Capítulo 4. Se debe ofrecer una Misa fúnebre por el difunto tan 

pronto como sea posible. conveniente después del Domingo de 

Resurrección (OCF, 107�203).�
�

Matrimonio durante la temporada de Cuaresma�

Los matrimonios no están prohibidos durante la temporada de 

Cuaresma, pero si se va a celebrar un Matrimonio durante este 

tiempo, “el párroco debe aconsejar a los cónyuges que tengan en 

cuenta la naturaleza especial de este período del año de la Iglesia. 

Debe evitarse por completo la celebración del Matrimonio el 

Viernes de la Pasión del Señor (Viernes Santo) y el Sábado 

Santo.” (OCM, 32).�
�

Comunión de los Enfermos y Viático�

La Distribución de la Sagrada Comunión fuera de la Liturgia del 

Triduo Sagrado, excepto a los enfermos, está prohibida el Jueves 

Santo, Viernes Santo y Sábado Santo. La Sagrada Comunión se 

puede llevar a los enfermos todos los días excepto el Sábado Santo. 

En el Sábado Santo, la Comunión sólo se puede dar como Viático.�

�

NORMS FOR FASTING AND ABSTINENCE�

Ash Wednesday and Good Friday, April 15, 2022, are 

days of fasting and abstinence. Fridays of Lent are also 

days of abstinence. Fasting is to be observed by all 18 

years of age and older, who have not yet celebrated their 

59th birthday. On a fast day one full meal is allowed. Two 

other meals, sufficient to maintain strength, may be taken 

according to each one’s needs, but together they should 

not equal another full meal. Eating between meals is not 

permitted, but liquids, including milk and juices, are 

allowed. Abstinence is observed by all 14 years of age and 

older. On days of abstinence, no meat is allowed. Note that 

when health or ability to work would be seriously affected, 

Church law does not oblige. When in doubt concerning 

fast and abstinence, the parish priest should be consulted. 

Fasting, almsgiving, and prayer are the three traditional 

disciplines of Lent. The faithful and Catechumens should 

undertake these practices seriously in a spirit of penance 

and of preparation for Initiation into the Church or the 

renewal of Baptismal Promises at Easter.�

Normas de Ayuno y Abstinencia�

El miércoles de ceniza y el Viernes Santo, 15 de abril del 

2022, son días de abstinencia y de ayuno. También deben 

abstenerse los viernes durante la Cuaresma. Todas las 

personas a partir de los 18 años de edad y los que no hayan 

cumplido los 59 años de edad, deben ayunar. Se permite 

comer una vez durante el día de ayuno, aunque también 

pueden comer dos veces para mantener la energía, según 

la necesidad de cada individuo. Sin embargo, estas dos 

comidas no deben igualar a la cantidad de una comida 

completa. No se puede comer entre comidas, pero está 

permitido tomar líquido, incluyendo leche y jugos. La 

abstinencia se debe cumplir desde los 14 años de edad en 

adelante. En los días de abstinencia, no se debe comer 

carne, aunque si la salud o la habilidad para cumplir su 

trabajo se ve seriamente afectado, la ley no lo obliga. Si 

tiene alguna duda sobre la práctica del ayuno o de la 

abstinencia, consulte al sacerdote de su parroquia. El 

ayuno, la limosna y la oración, son las tres disciplinas 

tradicionales durante la Cuaresma. Los feligreses y los 

catecúmenos deben realizar estas prácticas con seriedad en 

espíritu de penitencia y en preparación para la Iniciación a 

la Iglesia o para la renovación de las promesas 

Bautismales durante la Semana Santa.�



�

16 de abril � 8:00 PM�Vigilia Pascual�Bilingüe�

�No hay Misa de 5:00 PM ni de 7:00 PM�

Holy Thursday, April 14 Bilingual�

No 8:30 AM Mass�

�

Mass of the Lord’s Supper 7:00 PM�

Jueves Santo, 14 de abril�Bilingüe�

No hay misa de 8:30 AM�

�

Misa de la Cena del Señor a las 7:00 PM�

Palm Sunday  —  April 9/10 

Saturday:  

5:00 PM English 

7 :00 PM Spanish 

Sunday: 8:30AM, 10:30 AM (English) 

12:30 PM (Spanish) 

Domingo de Ramos —  Abril 9/10 

Sábado: 

5:00 PM  (Ingles) 

7 :00 PM (Español) 

Domingo: 8:30AM, 10:30 AM (Ingles) 

12:30 PM (Español) 

Monday– Wednesday, April 11-13, Mass @ 8:30 AM   Lunes—Miércoles, 11-13 de  abril - Misa a las 8:30 AM 

Bilingual�

Viernes Santo, 15 de abril �

Día de ayuno y abstinencia�

�

12:00 PM:  Español�

Liturgia de la Pasión del Señor�

�

3:00 PM: Ingles�

Liturgia de la Pasión de Cristo�

�

6:00 PM�

Estaciones de la Cruz�

Schedule�

Good Friday, April 15�

Day of Fast and Abstinence�

�

12:00 PM: Spanish�

Liturgy of the Passion of the Lord�

�

3:00 PM: English�

Liturgy of the Passion of the Lord�

�

6:00 PM �

Stations of the Cross�

Blessed Sacrament Catholic Community - www.blessedsacramentnc.org  - 1620 Hanford Rd., Graham, NC  27253          (336) 226-8796 
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6th Grade was so excited to re�instate Reading Buddies 

with second grade. They did a wonderful job sharing Dr. 

Seuss stories with their buddies. As one second grader em-

phatically responded, “That book was so funny. There was 

a mouse holding up a house!”�



Welcome to our parish! If you would like to 

join our parish community, you are 

welcome to stop by the office to 

web site to down 

load a registration form.�
�

Mass Schedule / Horario de Misas�

Saturdays / Sábados�

5:00 PM � Eng. &7:00 PM � Español�

Sundays / Domingos�

8:30 AM & 10:30 AM � Eng. �

12:30 PM �  Español�

Monday�Friday/Lunes�Viernes�

8:30 AM �English�

�

Sacraments / Sacramentos�

Baptism / Baptism�

Baptisms are held on the fourth weekend 

of the month. Please contact the parish 

office for further information. �

**********�

Los bautismos se celebran el cuarto fin de 

semana de cada mes. favor de llamar a la 

oficina para más información.�

�

�

Reconciliation / Reconciliación�

Saturdays: 4:00�4:30 PM or by appointment�

**********�

Sábado de 6:15�6:45 PM�

Domingo de 11:45�12:15 p.m.�
�

�

Marriage / Matrimonios�

Arrangements should be made with a 

priest six months before the proposed 

wedding.�

**********�

Hacer arreglos con el sacerdote 6 meses 

antes de la fecha de matrimonio.�

�

�

�

Marriage Preparation / Pastoral Familiar�

Marti and James Matanzo, 336�214�7132 ~ �

Nicolás y Berenice Sánchez, 336�260�2968 �
�

Parish Organizations�

Coffee and Donuts�

Evelyn D’Silva, evdsilva@yahoo.com�

Columbiettes�

Dianna Aubin, 336�567�5966 

daubin67@gmail.com�

Couples for Christ�

Joel & Jennifer David, 919�308�0453 ~ �

DivorceCare: Keith Rugh, 336�675�4953�

Knights of Columbus�

Terry Glass, 336�266�0106 ~ 

tglass1955@gmail.com�

Newcomer’s / Welcome Ministry�

Minda Visaya, 919�563�8688�

luzviminda.visaya@gmail.com�

Respect Life�

Cicely (Sis) Steffen, 336�350�7357�

frank629@triad.rr.com�

Secular Franciscan Order (OFS)�

Irene Crowder, 336�534�1453 

irene.crowder225@gmail.com �

Teresians � St. Lucy’s Circle�

Diane Halliday, 336�585�1080 

hallidayjoseph@bellsouth.net�

St. Cecilia (Circle C)�

Mary Rivera, 336�395�8028�

Reading Club�

Dee VanNote, 336�449�5959�

Spanish Classes�

Ricardo Mendoza, 336�278�5805�

**********Parish Staff / Personal Parroquial (336) 226�8796**********�

Fr. Paul Lininger, OFM. Conv., Pastor   ~ fr iarpaul@blessedsacramentnc.org�

Fr. Vincent Rubino, OFM. Conv. ~ frvincent@blessedsacramentnc.org�

Deacon Leopold J. Tapler  ~  taplerleopold@yahoo.com�

Safe Environment Training  ~  Maria Gomez, mgomez@bssknights.org�

� � � � � � Patricia Matterson, patricia@blessedsacramentnc.org�

FBRE & Adult Faith Formation, Ann Imr ick  ~ ann@blessedsacramentnc.org�

Confirmation and TYM (Total Youth Ministry) Leo Quinn ~ leo@blessedsacramentnc.org�

Business Manager, Joe Charamut  ~ joe@blessedsacramentnc.org�

Music and Liturgy,  James Lachance, 336�222�7016~ james@blessedsacramentnc.org�

Office Administrator, Mar tha Sanchez ~ mar tha@blessedsacramentnc.org�

Parish Bookkeeper, Chr is Magrane ~ chr is@blessedsacramentnc.org�

Hispanic Minister, Patr icia Matter son ~ patr icia@blessedsacramentnc.org�

Bulletin Editor, Irma Olmos ~ irma@blessedsacramentnc.org�
�

*********School Staff / Personal Escolar*********�

515 Hillcrest Ave. Burlington, NC 27215 (336) 570�0019 �

Principal: Mar ia Gomez, mgomez@bssknights.org�

Office Administrator: Pat Libera,(336) 570�0019  ~  office@bssknights.org�

Director of Admission: Jose Rico Benavides ~ jricobenavides@bssknights.org �

Director of Advancement: Beth Fitzgerald, bfitzgerald@bssknights.org�

Athletic Director: Marcie Letvak, mletvak@bssknights.org�

                   �

**********Boards / Committees / Associations**********�

Finance Council: Ron Imr ick, 336�229�5228 ~ rimrick@regoproducts.com�

Pastoral Council: Ray Eveland, 336�202�5596  ~  ray.eveland@kofc.org�
�

**********Community Outreach**********�

Allied Churches Shelter Meal:�

Rita Macaluso�Gregory, 336�264�6253, rlmg34@aol.com�

Blood Donor Drive: Ray Eveland, 336�202�5593  ~  ray.Eveland@KOFC.ORG�

Cub Scouts/Boy Scouts: Jeff Benes, 336�675�9086  ~ Jeff Benes benes.nc@att.net�

Foster Children’s Christmas: Michele Corradini, 336�269�1149 ~ mcorradini@triad.rr.com�

Meals on Wheels:  Marjor ie McNamara, 336�227�0077�
�

**********Social Outreach Ministry**********�

Irene Crowder, 336�534�1453 ~ irene.crowder225@gmail.com�

Catholic Charities � Centro la Comunidad, 336�222�6868�

Little Portion Food Pantry: Dick Szczepanski, 336�228�0864 ~ ski2322@triad.rr.com�

Stephen Ministry : Flo Echevarria, 336�895�3757~ Rose Ann Bobak, 336�212�3246, �

Sonia Panipinto, (484) 366�3072�
�

**********Liturgical Ministry / Ministerios Litúrgicos**********�

Sacristans: John McCravey, 269�3694 ~ mccraveysr@att.net�

Veronica Torres, 336�213�2239~ vero.misionera@gmail.com�

Ministry to the Homebound: Barbara Cahill, 336�584�5750�

 

Español: Patricia Matterson, patricia@blessedsacramentnc.org�

CLOW: ~  m.c.carreno@outlook.com�

Altar Servers / Monaguillos�

Kurt Lawler, 336�380�5885 ~ lawler.kj@gmail.com�

Martin y Amparo González, � mg722009@hotmail.com�

Eucharistic Ministers / Ministros de Eucaristía�

Lynn Zubov, 336�437�9776 ~ zubovl@wssu.edu     Lorena Ibarra, 336�263�6291�

Lector / Lectores�

David Lynch, 336�212�1830 ~ DavidLynch@triad.rr.com�

Miriam E. Lopez~ 336�693�0295�

Ministers of Hospitality / Ministros de Hospitalidad�

Frank Hallman, 336�212�0849 ~ FrankHallmann@outlook.com�

Daniel Flores, 336�675�7999�

Music: James Lachance, 336�222�7016, james@blessedsacramentnc.org�

San Juan Apóstol: Ivelisse Colon, 954�559�2487, idelpilar1@yahoo.com�

Pan de Vida: Mar tha Ramírez, 336�343�8366,  m1xtli10@att.net �

San José: Isidro Zamora, 336�270�6291�

Adonai: Emanuel Jiménez, 336�690�7674, jimgar13@gmail.com�
�

**********Prayer Groups: Divine Mercy**********�

Joseph Edathil, 336�269�1176 ~ �

Luz Matias, 336�260�7430�

Grupo Oración: Antonio Pille, 336�350�3215�

Praying Needles: Peg Constantine, 336�538�1781 ~ pegconstantine@aol.com�

Labyrinth: Ann Imr ick  ~ ann@blessedsacramentnc.org�
�

**********Faith Formation**********�

Adult Confirmation: Pat Love, 336�214�6067  ~  patandalicel@att.net�

Director of RCIA, James Lachance, 336�222�7016~ james@blessedsacramentnc.org�

Baptismal Preparation: Martha Sanchez, 336�226�8796 (English)�

Patricia Matterson (Español) 336�226�8796, patricia@blessedsacramentnc.org�

Blessed Sacrament Catholic Community - www.blessedsacramentnc.org  - 1620 Hanford Rd., Graham, NC  27253          (336) 226-8796 
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DRS. MICHAEL & CYNTHIA TOULOUPAS - Parishioners

Creating Happy 
Smiles for Over 

Thirty Years
Cosmetic & 

General Dentistry

1628 Memorial Dr,
Burlington, NC

336-226-5485 
www.ncsmile.com

LET US PLACE 
YOUR AD HERE.

General and 
Cosmetic Family 

Dentistry
1200 S. Fifth St. • 
Mebane, NC 27302

919-563-5939
Dr. S. Jason Troutman & 

Dr. Alison Cole
Parishioner

www.TroutmanFamilyDentistryMebane.com

Contact Scott Messner to place an ad today! 
smessner@4LPi.com or (863) 875-1101



LET US PLACE 
YOUR AD HERE.
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We are a Family - Owned 4th generation Funeral Home who has 
had the privilege of serving our Community for 100 years.

2205 South Church Street - Burlington
336-228-8366 • www.lowefuneralhome.com

	 LATIN AMERICAN SERVICES
	 SERVICIOS LATINOS

NOTARY PUBLIC 
TRADUCCIONES

PODER NOTARIAL • IMMIGRACIÓN
TITULOS • APOSTILLAMOS DOCUMENTOS

TRAMITAMOS ITIN (SEGURO VERDE)
PREPARACIÓN DE IMPUESTOS

CON LOS REEMBOLSOS MAS ALTOS AUTORIZADOS POR EL IRS

¡PREPARACIÓN DE TAXES TODO EL AÑO!
536 W. ELM ST. • GRAHAM, NC 27253

MARIA: 336.267.5927
TELÉFONO y FAX: 336.437.8722

Real Estate • Business Law & Litigation
Estate Planning & Administration

3493 Forestdale Drive 
Suite 103 • Burlington, NC

Paul Koonts - Parishioner
336.524.0355 

PaulKoonts@okolaw.com

Protect your Car, Home & Wallet
Ask Aidee how to save up to $710

AAI-Joel Davis Agency
Se Habla Español
W 336-222-9998
parraa1@nationwide.com
Aidee Parra, Parishioner

– Fellow Catholic –– Fellow Catholic –

	 MARY MAKHLOUF, DMD, MS, PA	 General Dentistry & Board Certified in Special Care Dentistry
	 Accepting New Patients
	  Offering General Anesthesia & Sedation
	 336-226-8406
	 1682 Westbrook Avenue
	  Burlington (Elon), NC 27215
	 Visit us at www.DocMary.com

• Headaches • Back Pain • Auto Accidents 
• Neuropathy • Arthritis • Neck Pain

VOTED BEST 
CHIROPRACTORS IN COUNTY

Parishioners

Dr. Tim Beshel
(336) 227-6000
101 Ivey Road
Graham

Dr. John Beshel
(336) 586-0101

2551 South Church St.
Burlington

• 175 North Church St.
	 Burlington
	 336-513-4550
• 454 Compass Dr.
	 Mebane
	 919-563-4500
• 309 Huffman Mill Rd.
	 Ste. 570, Burlington
	 336-538-0049

10% Discount w/Bulletin 
Not Valid With Any Other Offers

Bill Woodrome, Broker/Realtor®
(336) 684-0099    Bill@mydogtess.com

A  N e w  B r e e d  o f  R e a l t o r
www.MyDogTess.com


